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Einführung Diese Einbau-, Montage-, und Betriebsanleitung wird Ihnen helfen die Anlage RKS100 und RKS200 ordnungsgemäß zu montieren und zu betreiben. Deshalb lesen Sie unsere Hinweise ausführlich, bevor Sie die Anlage in Betrieb nehmen. Nachbau und Vertrieb Patentrechtlich geschützt. Technische Änderungen vorbehalten. Auspacken der RKS100 und RKS200 Nachdem die RKS100, RKS200 ausgeliefert wurde, sollten Sie alle Teile auf Vollständigkeit oder eventuelle Beschädigungen prüfen.Wenn Sie einen Schaden feststellen, so bewahren Sie die Verpackung auf, dass Sie ggf. vom Spediteur geprüft werden kann. Der Schaden sollte umgehend gemeldet werden. Sicherheits- und Warnhinweise Symbole signalisieren eventuelle Gefahrensituationen. Bitte lesen Sie diese Informationen immer sorgfältig und treffen Sie die erforderlichen Maßnahmen, um Personal und Sachgegenstände zu schützen. Personal Montage- und Wartungsarbeiten können von Fachfirmen oder auch von handwerklich versierten Personen ausgeführt werden. Öffnen von elektronischen Bauteilen schließt eventuelle Schadensersatzansprüche aus.



EG – Konformitätserklärung Hiermit erklären wir, Hersteller:



Con-Pat Geschäftsleitung Manuel Goerke Langer Acker 25 D-30900 Wedemark dass die Anlage Deutschland Typ: RKS100, RKS200: Rückstauautomat, RKS100Art. Nr.: 120029 und RKS200 Art.:Nr.: 120043 den Normen und Richtlinien entsprechend ist: EG-Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG, EG-Richtlinie Elektromagnetische Verträglichkeit 2004/108/EG, EN61000-6-2: 2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1: 2001 +Berichtigung 1:2002 +Berichtigung 2:2004, DIN EN-12050-1, DIN EN-120056-4, DIN EN 752 und DIN EN 1610. Patentrechtsinhaber: Manuel Goerke



Wedemark, den 01.07.2011



Stempel und Unterschrift Inhaber Manuel Goerke
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RKS100 + RKS200 Montagevoraussetzungen und Grundlagen Die Montage der Anlage RKS100 und RKS200 sollte an der geeigneten Stelle der der Entwässerungsleitung erfolgen, damit das anstehende Regenwasser nicht in das Gebäude eindringen kann. Grundsätzlich gilt: Regenwasserleitungen müssen hinter Rückstausicherung angeschlossen werden.



Vor der Montage : -



für den Einbau der RKS100 in die offene Rohrleitung sollte entweder ein Steinzeugrohr DN 150,ein PVC KG-Rohr DN 150 oder ein Gussrohr DN 150 vorhanden sein. Andere Abmessungen auf Anfrage von DN 100 bis DN 200 möglich.



-



die RKS100 kann bei widrigen Platzverhältnissen auch horizontal eingebaut werden. (siehe auch in der Montagebeschreibung)



-



neben der geplanten Wandmontage der Steuerung RKS100 Control sollte eine einfache 230V Steckdose vorhanden sein.



-



der Einbau der RKS100 und RKS200 muss nicht durch eine Fachkraft augeführt werden, da alles mit farblich gekennzeichneten Steckverbindungen in Betrieb genommen werden kann.



-



Für den Einbau der RKS 200 sollte ein Übergabeschacht DN800 oder DN1000 mit 150 mm Gerinne vorhanden sein. Der Einbau in andere Schachtabmessungen z.B. DN 1200 oder DN 1500 ist auf Anfrage ebenfalls möglich.



-



Leerrohrverbindung zwischen dem Revisionschacht und dem Raum, in dem sich die Steuerung RKS 100-200 UPS Control befinden soll. Tiefe unter Erdreich m 20 cm, Rohrdurchmesser DN 50 bis DN 70.



-



Stromversorgung für die RKS 100-200 UPS Control herkömmlich mindestens 5A abgesichert.



-



Die Leitungslänge zwischen RKS 100-200 UPS Control und RKS100, RKS200 Abs beträgt lt. Lieferumfang 10 Meter. Diese können per Steckverbindung verlängert we



-



Die Steuerung RKS100 Control muss innerhalb des Gebäudes in einem trockenen Raum installiert werden.



RKS100 - Montage in die offene Rohrleitung



Einbau in PVC-U KG-Rohr Leitung
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Einbau in die SteinzeugRohr Leitung



*2x KG Überschiebmuffe DN150



*2x KG Überschiebmuffe DN150 mit 2x Übergang KG/Steinzeug



Es können in der Regel zwei vorhandene Rohrtypen in Ihrem Gebäude verlegt sein: Steinzeugrohr oder PVC-U KG-Rohr. Die RKS100 lässt sich sowohl in die Steinzeugrohrleitung als auch in die PVC KG-Rohrleitung einbauen.Ferner lässt sich die Absperreinheit auch liegend einbauen. Dazu muß der angebaute Flansch um 90° verdreht umgebaut werden, so dass der Sensor sich oben befindet. Zum Einbau wird zuvor ein Rohrstück aus der vorhandenen Leitung herausgetrennt. Die Länge des heraus zu trennenden Rohrstückes richtet sich nach der Innenrohrlänge bei Verwendung mit oder ohne Übergang KG/Steinzeug. Bei Einbau in die freie PVC-U KG-Rohrleitung: ca. 450 mm Rohrstück heraustrennen. Die beiden Rohrenden mit Gleitmittel einstreichen. Jeweils eine KG-Überschiebmuffe ganz auf die Rohrenden aufschieben. Einfügen der Absperreinheit zwischen die Rohrenden. Nun die beiden KG-Überschiebmuffen ca. 8cm auf die Rohrenden der Absperreinheit schieben. Zum Einbau in die freie Steinzeug-Rohrleitung können zur Erleichterung des Einbaus die beiden Flansche am Absperrschieber entfernt werden. Ebenfalls kann auch bei beengten Verhältnissen bei dem Einbau in die PVC-U KG-Rohrleitung verfahren werden. *Die oben aufgeführten Übergangsstücke sind nicht im Lieferumfang enthalten.
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RKS200 - Montage in den Übergabeschacht 2



295mm



1



330mm



Anzeichnen der Aussparung für die Absperreinheit auf der Auslaufseite des Schachtes.



Angezeichnete Fläche anschneiden und Estrich bis zum Beton des Schachtbodens entfernen. Achtung, keine Elektrowerkzeuge benutzen!
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4



1



2



Beide Einspannstangen zusammen mit den M20 Muttern in die Absperreinheit stecken. Absperreinheit einsetzen. Höhe mit Hilfe der vier Justierschrauben auf Übereinstimmung mit dem Auslaufrohr einstellen. Spannen des Einspannrahmen durch Drehen der beiden Muttern M20 mit Schlüssel handfest anziehen.



Anschließen der zwei Anschlussleitungen: Kabelstecker auf den Sensor unten stecken und RingSchraube (2) mit der Hand anziehen. Schieberleitung (1) in den Zylinder seitlich einstecken und handfest anziehen.
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ANSCHLUSSCHEMA RKS 100 + RKS 200



Kabel M8



Netzleitung



Ka be Zum Anschluss aller Verbindungen ist keine Fachkraft erforderlich. Alle Leitungen sind farblich gekennzeichnete Steckverbindungen.
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RKS100 + RKS200 Inbetriebnahme Funktionsweise der RKS100 + RKS200: Steigt der Pegel des Abwassers in der Kanalisation an, gibt ein hochwertiger Industriesensor ein Signal an die Steuereinheit. Eine in der Steuereinheit befindliche Elektronik gibt ein Signal auf den Schließzylinder der Absperreinheit. Der Kanal wird mit großer Kraft abgesperrt. Sinkt der Pegel wieder ab, wird der Absperrschieber nach kurzer Zeit wieder mit hoher Kraft geöffnet. Die hohen Öffnungs- und Schließdrücke bewirken eine einwandfreie und sichere Funktion. Inbetriebnahme der RKS100 und RKS200: Nach erfolgter Montage kann nun ein leichter Funktionstest durchgeführt werden. Dazu wird der Netzstecker zuerst in die Netzdose eingesteckt. Den 3- fach Drehschalter auf Stellung „HAND AUF“ Stellen. Der Absperrschieber am Kanal ist nun geöffnet.



Nun den Umschalter der Steuerung auf Stellung „HAND ZU“ stellen. Der Absperrschieber schließt binnen weniger Sekunden. Die Signalleuchte „KANAL IST GESCHLOSSEN“ leuchtet rot auf.



Anschließend den Sensor aus der Absperreinheit heraus drehen und den Umschalter der Steuerung auf Stellung „AUTOMATIK“ stellen. Durch Eintauchen des Sensors in z.B. ein Glas Wasser schließt sich der Absperrschieber sofort. Nach Herausnehmen aus dem Wasser öffnet sich der Absperrschieber automatisch. Den Sensor wieder eindrehen und den Umschalter auf Stellung „AUTOMATIK“ belassen, die grüne Signalleuchte ist auf „KANAL AUTOMATIK“ und somit ist die Anlage Betriebsbereit.



Anlage auf „AUTOMATIK“ stellen, grüne Signalleuchte leuchtet.



Notstromversorgung RKS 100 + RKS 200 Die Steuerung RKS 100 – 200 UPS Control enthält ein Notstromsystem, welches im Normalbetrieb ständig nachgeladen und überprüft wird. Dadurch ist die Anlage im Stande, bei Stromausfall weiterhin den gewohnten Schutz vor Rückstau zu bieten. Die Überbrückungszeit beträgt je nach Inanspruchnahme bis zu 18 Stunden.



Als Kontroll- und Überwachungsmöglichkeit befinden sich drei Signalleuchten in dem linken Feld auf dem Display.



Aussagen der Anzeigen: „Störung Alarm“ „UPS wird geladen“ „UPS wird geladen“ „UPS Versorgung OK“



Dauerleuchten: Dauerleuchten: Blinkt: Dauerleuchten:



Akku ist defekt Steuerung im Akkubetrieb Akku wird aufgeladen Akku ist voll geladen
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10 Wartung der RKS 100 + RKS 200 Der Rückstauautomat RKS100 + RKS 200 ist durch ihre robuste Bauweise nur wenig wartungsintensiv. Für eine sichere Funktion der Anlage muß aber trotzdem alle 6 Monate eine Sicht- und Funktionskontrolle durchgeführt werden. Hierzu sind die folgenden Punkte zu kontrollieren:



1.



Allgemeine Sichtprüfung.



2.



Reinigen des Schachtbodens und dem Gerinne (bei RKS 200) und der Absperreinheit. öffnen der Absperreinheit durch Lösen der 6 Inbusschrauben. Der komplette Plattenschieber lässt sich dann zusammen mit dem Zylinder herausziehen.



3.



Spannrahmen (bei RKS 200) der Absperrvorrichtung auf festen Sitz prüfen.



4.



Dichtheit aller Leitungen im abgesperrten Modus prüfen. Dazu auf „HAND ZU“ stellen und Wasserzulauf über die Entwässerungsstellen im Gebäude einlaufen lassen.



5.



Funktionsprüfung (siehe unter Inbetriebnahme) durchführen.



ACHTUNG! Sind die Wartungsarbeiten beendet, wieder auf „AUTOMATIK“ stellen. Die Anlage ist dann im Standby-Betrieb. Die grüne LED leuchtet.



11



RKS 100 + RKS 200 Störungen und ihre möglichen Ursachen



Störung:



Mögliche Ursache:



Behebung:



Anlage lässt sich nicht einschalten



Stromzufuhr unterbrochen



Stromzufuhr prüfen



Absperrschieber öffnet bzw. schließt nicht



Keine Steckverbindung



Steckverbindungen prüfen. Stromzufuhr prüfen.



Stromzufuhr unterbrochen Absperrschieber schließt nur teilweise



Kraftabschaltung aktiviert Blockiert durch Gegenstand



Schieberschrauben herausdrehen, Deckel abnehmen und Gegenstand entfernen.



Absperrschieber reagiert auf kein Signal



Antriebsmotor defekt



Antriebsmotor austauschen



Absperrschieber reagiert im Automatikbetrieb nicht auf Hochwasser



Sensor Kabelverbindung unterbrochen. Sensor defekt. Steuerung defekt.



Kabelverbindung prüfen, ggf. ersetzen. Sensor austauschen. Steuerung austauschen. siehe auch oben



Technische Daten Rückstauautomat RKS 100 + RKS 200 Steuerung: Gehäuseabmessungen: Eingangsspannung: Stromaufnahme Eingang: Ausgangsspannung: Notstromversorgung: Betriebstemparatur: Betriebsschalter: Stromausfall Überbrückungszeit: Pegelmessung: Schutzart: Feuchtigkeit bei 25° C ohne Betauung: Kabelverbindung Sensor: Kabelverbindung Absperrschieber:



Typ: RKS 100-200 UPS Control B 254 x H 180 x T 154mm 100 - 240 VAC 50 – 60 Hz 0,85 A / 230 VAC 24 V AC 24V AC / 0,8 Ah -25°C …70°C 3- Stellung Drehschalter max. 18 Stunden Elektronischer Sensor 24VDC LED IP 67 / IP 69K IP 54 95% M 12 / 4- Pol Aktorkabel IP 67 / IP 69K M 8 / 3- Pol Aktorkabel IP 67 / IP 69K



Absperreinheit: Abmessungen: Bauart: Eigengefälle: Antriebsart: Antrieb Betriebsspannung: Antrieb Schutzart: Antrieb Schließdruck: Absperrschieber Schließdruck: Rohrdurchmesser: Anschlussart RKS100: Anschlussart RKS200:



H 875 x L 400 x B 200mm Messing – Keilplattenschieber gerader Durchgang ohne Eigengefälle DC – Spindel - Linearantrieb 24VDC / 24W IP 67 / IP 69K 400 N PN 2,5 / 25 mWS / 2,5 bar DN 150 / Innenmaß 150mm beidseitig Spitzende DN 150 einseitig Anpressflansch DN 150



Änderungen vorbehalten.



Überreicht durch:



www.rks.con-pat.de



KANALSYSTEME



























Empfehlen Sie Dokumente
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120916 Facharbeit Physik Klasse 10 ... - rks-langenhagen.de 

28.09.2012 - Name, Fach, Klasse und Email-Adresse des SuS. 1.2. Thema der Arbeit. Das Thema â€“ d.h. der Titel â€“ sollte mÃ¶glichst aussagekrÃ¤ftig formuliert ...
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RÃ¼ckstauschutz fÃ¼r den Trennkanal RKS 100 - RKS200 - Con-Pat 

durch Keilschiebertechnik ist endlich ein dichter Verschluss bis 25 Meter ... auch bei totalem Stromausfall schÃ¼tzt die Anlage bis zu 24 Stunden weiter.
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MONTAGEANLEITUNG 

Beim Waschen muÃŸ nur der sichtbare Teil (der Boden) vom Ã¼brigen Paneel abmontiert werden. Werkzeug ist nicht erforderlich. Waschen des Textilmaterials bei ...
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RH 100 RH 200 

â€ºrobuste Lagerung der Hauptwelle, die von der Konstruktion unserer HydraulikhÃ¤mmer Ã¼bernommen wurde. â€ºstrong bearing system of the main shaft which was ...
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BT 200-100 - Domyos 

... permite también hacer estiramientos colgándose de la barra por las manos ... de apartamento debe colocarse sobre par
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Montageanleitung 

(GB) Subject to printing errors and technical amendments. (NL) Drukfouten en technische wijzigingen voorbehouden. (F) Sous rÃ©serve de fautes d'impression et ...
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CLOS 100 CLOS 200 - BigMat 

Ø. Connect the CLOS "EARTH" terminal to the earth/ground rod. CAUTION, this rod must be more than 10 metres from the dom
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montageanleitung 

ENTPACKEN DES VERSANDKARTONS. Dein Bike erhÃ¤ltst du vormontiert in einer. Versandbox zugeschickt. In der Box sind das vormontierte Bike, der Sattel.
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TS 100 WW TS 200 WW 

Please read this User's Manual carefully, so that you can begin making optimum use of your Cameo Light product quickly.
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Estimación: 200 + 100 = 300 248 + 79 = 327 

Luego usa la suma en columnas ... Usa tu estimación para verificar si tu ... el hogar a la escuela mañana. SRB. 118. 100
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TS 100 WW TS 200 WW 

materials, fluids or gases. 12. ..... or their local government office, for details on where and how they can recycle th
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Montageanleitung - Graupner 

Erforderliches ZubehÃ¶r (nicht enthalten). Elektromotor COMPACT 260 Z. Best.-Nr. 7731. Drehzahlregler COMPACT CONTROL 45 BEC. Best.-Nr. 7224. LiPo-Akku 20C 2/2500 7,4 V G3,5. Best.-Nr. 7633.2. Luftschraube E-PROP 8x5â€�. Best.-Nr. 1326.8x5. Spinner Ã










 


[image: alt]





Einbau- und Montageanleitung 

One way to do this is to ensure that the line gradient from the house to the tank is steep enough. We recommend installing a sealing collar in the conduit.
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200 

Temporal para el trabajo de la señora Edith Alina MEZA MAITA, y el Informe N° 102-2018-. EIE-OARH-OGGRH/MINSA, emitido p
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200 

J. TRUJILLO B. Que, así mismo ... Artículo 10,- CONCEDER, Licencia por Enfermedad, con eficacia anticipada, a la señora
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Montageanleitung Assembly instruction 

Page 1. Montageanleitung. Assembly instruction. Sammelschienenhalter 3-polig. Busbar support 3-pole. SV 9340.000. 06/14.
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Einbau- und Montageanleitung - SLIDEBLAST.COM 

NEO Flat tanks. DORW5001-21.09.2016. 4. Main Dimensions. 4.1 NEO 1500. Standard connections refer to DN 110. Dome matches filter shaft; spacer ring 600; ...
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Montageanleitung â€žRX7â€œ 

(Klemmsicherung) mit einem SchraubenschlÃ¼ssel richtig fest. Kontrollieren Sie alle Schraubverbindungen .... specialized trade. â–¡ Nobody may be in the moving ...
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Montageanleitung Hometrainer „GIRO S3” 

information for use and maintenance of the equipment as well as for your personal .... torque information into account (










 


[image: alt]





Montageanleitung Sitztrainer „GIRO-R” 

that no-one can trip over it. • The training ... In case of enquiry, please contact your KETTLER dealer. • In choosing t
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100 100 100 100 100 100 100 90 100 n/a 100 100 100 100 100 100 ... 

DICIPLINARIO. 1020. 08. SUBGERENCIA DE SOPORTE. CORPORATIVO. CLARA MERCEDES MORENO TORRES. 52.329.431. JEFE OFICINA ASES
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100% 100% 100% 100% 70% 

6 ago. 2018 - HELADO EXTREME “NESTLÉ”. Varios sabores. Cono, pack 4 o mini cono, pack 6. Desde 240 g.(1) hasta 292 g.(2)
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100 100 100 100 100 100 100 90 100 n/a 100 100 100 100 100 ... 

TELEVISIÓN. JORGE ENRIQUE RICARDO PERDOMO. 11.298.502. 100 ... SEÑAL COLOMBIA. LILIAM ANDREA BERNAL FRANCO. 52.518.249.
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ex 706 / â‚¬ 200 ex 705 / â‚¬ 200 711 / â‚¬ 200 ex 709 / â‚¬ 100 ex 708 / â‚¬ 300 ... 

Long Live Chairman Mao, complete set, mint never hinged, very fine. 600 ...... 1910, Aktie der â€žDeutschen Luftschiffahrts-Aktiengesellschaftâ€œ Ã¼ber 1000 Mark vom ...
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